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12:30 p.m. Vietnamese 
 
Weekday Masses (English) 
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Saturday/sábado March 5, 2022 
8:00 a.m.  †Maria Guadalupe Alvardo Villareal 
5:00 p.m.  Ventura Luna Family—Intentions 
7:00 p.m.  †Jose Calixto Rodriguez 
Sunday/domingo March 6, 2022 
8:30 a.m.   FOR THE PEOPLE OF THE PARISH 
10:30 a.m. †Andrea Martinez; †Conrado Davila 
12:00 p.m. Deaf Community Intentions 
12:30 p.m. VMI Intentions  
Monday/lunes March 7, 2022 
8:00 a.m.   Olivia Perez; Adela Jara—Intentions 
Tuesday/martes March 8, 2022 
8:00 a.m.   †John Werner 
Thursday/jueves March 10, 2022 
8:00 a.m.   Salvador Espinoza—Intentions 
Friday/viernes March 11, 2022 
8:00 a.m.  †Angelina Espiritu 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$20,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
20,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

FEBRUARY 26 & 27, 2022 
 

$11,107.00 
 

Thank you for sharing what God has                
given You, with our parish. 

 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted. 

 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

MARCH 5 & 6, 2022  FIRST SUNDAY OF LENT 

 

STATIONS OF THE CROSS 

VÍA CRUCIS 

Ng�m Đàng Thánh Giá 

Stations of the Cross 

Víacrucis 

Ngắm Đàng Thánh Giá 
 
March 11, 2022      6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
March 18, 2022      6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
March 25, 2022    6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
April 1, 2022                 6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
April 8, 2022                6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
 
PLEASE BRING A FLASHLIGHT 
 
POR FAVOR TRAIGA UNA LAMPARILLADE  
DE MANO 
 

XIN nhớ đem theo đèn bin 

 This Friday March 4, is our day of                      
adoration of the Blessed Sacrament. As always, we 
invite you to spend some time in the company of our 
Lord. Our day of worship begins after the 8:00 a.m. 
mass and continues throughout  the day, concluding 
with the 7:00 p.m. Mass in Spanish. Please don’t                   
forget to sign-up on the form that is available after all 
masses at the Bulletin Table on Sunday or during the 
week in the Parish Office.    

 Este viernes el 4 de marzo es  nuestro día de 
adoración al Santisimo, y como siempre los                          
esperamos a pasar un tiempo en compañía de         
Nuestro Señor. Nuestro día de adoración empieza 
después de la misa de las 8:00 a.m. y continúa                     
durante todo el día, y terminando con la misa de las 
7:00 p.m. No olviden firmas la hoja que está                          
disponible después de las misas del domingo o                 
durante la semana en la oficina.         



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 
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PASTOR’S  MESSAGE MENSAJE DEL  PASTOR 

 Là con người, chúng ta được ban tặng cho món quà là sự cảm xúc.  Cảm xúc của chúng ta được kết nối với các chức năng khác nhau của cơ 
thể và hướng dẫn chúng ta trong việc đưa ra quyết định.  Chúng ta cũng có năng khiếu về khả năng suy nghĩ một cách hợp lý.  Các chức năng suy luận cũng hướng 
dẫn chúng ta có được sự quyết định.  Cả hai đều cần thiết để sống tốt và lành mạnh 

Cảm xúc của chúng ta đang báo hiệu điều gì đó mà chúng ta cần. Sự suy luận hợp lý giúp chúng ta tìm ra cách để thỏa mãn những nhu cầu của mình. 
Điển hình là cảm giác bị đói. Cơ thể của chúng ta đang báo hiệu là chúng ta cần dinh dưỡng để có năng lực tiếp tục hoạt động. Sự suy luận hợp lý giúp chúng ta tìm 
thấy thức ăn mà chúng ta cần. Có vẻ đơn giản, phải không? 
 What gets complicated is that our brains are also wired in such a way that when we feel hunger we have no way of knowing when we might get our next 
meal.  We are also wired to prefer different foods over others.  Sweet tastes in our mouths tell us this is food that will give us immediate energy.  Because in nature, 
sweet foods, like fruits, were seasonal, so our brains tell us to get as much as possible.   

Điều trở nên phức tạp là bộ não của chúng ta cũng được điều khiển theo cách mà khi chúng ta cảm thấy đói, chúng ta không thể biết được khi nào chúng 
ta có thể có bữa ăn tiếp sau. Chúng ta cũng được điều khiển đề thích các loại thức ăn khác nhau hơn những thứ khác. Vị ngọt trong miệng cho chúng ta biết đây là 
thức ăn sẽ cung cấp năng lực ngay lập tức cho chúng ta. Bởi vì theo tự nhiên, thức ăn ngọt, như trái cây, là theo mùa, vì vậy não của chúng ta đòi hỏi  chúng ta ăn 
càng nhiều càng tốt.  

Vấn đề của chúng ta trong xã hội hiện đại, nơi mà thức ăn có sẵn hằng ngày ở cửa hàng tạp hóa, là chúng ta ăn quá nhiều. Để khắc phục xu hướng ăn quá 
nhiều này, bộ não hợp lý của chúng ta phải khởi động và nói với cơ thể rằng với lượng nhỏ này là đủ và các nhóm thực phẩm khác đều cần thiết cho cuộc sống lành 
mạnh. 

Ví dụ tình trạng đói thường bị ảnh hưởng bởi các nhà sản xuất thực phẩm. Kết quả thường không tốt cho sức khỏe của chúng ta.  Có rất nhiều cảm xúc 
khác có ảnh hưởng trong xã hội của chúng ta dựa trên kiến thức về cách bộ não của chúng ta hoạt động.  

Điều này liên quan gì đến chúng ta về đức tin của người Kitô hữu vì chúng ta đang trực diện với những cám dỗ hàng ngày.  Chúng ta cảm thấy có những 
nhu cầu, nhưng không phải lúc nào chúng ta cũng có sự lựa chọn lành mạnh.  Chúng ta biết rằng cầu nguyện và suy gẫm là điều tốt cho tâm hồn của chúng ta, nhưng 
hàng ngày chúng ta bị cám dỗ với những trò giải trí phiền nhiễu. Tất cả chúng ta đều muốn cảm nhận được tình yêu, nhưng lại bị cám dỗ bởi những biểu hiện tình 
dục không phù hợp.  Chúng ta cần cảm thấy an toàn, nhưng lại bị cám dỗ bởi sự tức giận và đôi khi bộc phát bạo lực. 
  

Trong Mùa Chay là thời gian để suy gẫm về việc chúng ta bị cám dỗ như thế nào.  Không quá nhiều để phủ nhận cảm xúc của chúng ta, nhưng là để xem 
cảm xúc của chúng ta nhắm vào một nhu cầu nào.  Vượt qua những cám dỗ là đưa ra sự lựa chọn lành mạnh cho cơ thể, cảm xúc và tâm hồn của chúng ta.  Đôi khi 
sự lựa chọn lành mạnh bao gồm sự hy sinh, nhận ra nhu cầu của chúng ta và sẵn sàng từ bỏ nhu cầu đó cho một điều tốt đẹp hơn.  

  Chúc quý vị một Mùa Chay đầy ân  

 As human beings, we are blessed with the gift of 
feelings.  Our feelings are connected to different functions of 
our bodies and guide us in making decisions. We are also 
gifted with the ability to think logically. Our logical brain                   
functions also guide our decision-making. Both are necessary 
for good and healthy living. 
 Our feelings are signaling us to something we 
need.  Our logical thinking helps us to find a way to satisfy 
our need.  Take the feeling of hunger. Our body is signaling to us that 
we need nutrition to have the energy to keep going.  Our logical                   
thinking helps us to find the food we need. Seems simple enough, 
right? 
 What gets complicated is that our brains are also wired in 
such a way that when we feel hunger we have no way of knowing 
when we might get our next meal.  We are also wired to prefer different 
foods over others.  Sweet tastes in our mouths tell us this is food that 
will give us immediate energy. Because in nature, sweet foods, like 
fruits, were seasonal, so our brains tell us to get as much as possible.   
 Our problem in modern society, where food is                     
available every day at the grocery store, is that we over eat.  To                    
overcome this tendency to over eat, our logical brain has to kick in and 
tell our body that this small amount is enough and that other food 
groups are necessary for healthy living.   
 This example of hunger is manipulated by food                    
manufactures all the time. The result are usually not good for our                 
overall health. There are many other feelings that are  manipulated in 
our society based on the knowledge of how our brains work. 
 What this has to do with us of Christian faith is that we are 
facing on a daily basis temptations. We feel needs, but we do not              
always make the healthy choice. We know that prayer and meditation 
are good for our soul, but we are tempted daily with distractions of 
entertainment.  We all want to feel love, but are tempted by                             
inappropriate sexual expressions.  We need to feel secure, but are 
tempted to anger and sometime violent outburst.  
 This time of Lent is a time of reflection of how we are                   
tempted. Not so much as to negate our feelings, but to see towards 
which our feelings are point out a need. Overcoming temptations is 
about making the healthy choice for our body, emotions and soul. 
Sometimes the healthy choice involves sacrifice, a recognition of our 
need and willingly giving up that need for a greater good.   
 Have a blessed Lent. 

     Como humanos, somos bendecidos con el don de los sentimientos. 
Nuestros sentimientos están conectados a diferentes funciones de 
nuestro cuerpo y nos guían en la toma de decisiones. También estamos 
dotados con la capacidad de pensar lógicamente. Nuestras funciones 
cerebrales lógicas también guían nuestra toma de decisiones. Ambos 
son necesarios para una vida buena y saludable. 
     Nuestros sentimientos nos están señalando algo que necesitamos. 
Nuestro pensamiento lógico nos ayuda a encontrar la manera de                     
satisfacer nuestra necesidad. Tome la sensación de hambre. Nuestro 

cuerpo nos está indicando que necesitamos nutrición para tener la energía para 
seguir adelante. Nuestro pensamiento lógico nos ayuda a encontrar el alimento 
que necesitamos. Parece bastante simple, ¿verdad? 
 Lo que complica es que nuestros cerebros están conectados de tal 
manera que cuando sentimos hambre tendremos nuestra próxima comida.    
También estamos programados para preferir diferentes alimentos a otros. Los 
sabores dulces en nuestra boca nos dicen que este es un alimento que nos dará 
energía inmediata. Porque en la naturaleza, los alimentos dulces, como frutas, 
eran temporales, por los que nuestro cerebro nos dice que consigamos la mayor 
cantidad posible. 
 Nuestro problema en la sociedad moderna, donde la comida está 
disponible todos los días en el supermercado, es que comemos en exceso. Para 
superar esta tendencia a comer en exceso, nuestro cerebro lógico tiene que 
activarse y decirle a nuestro cuerpo que esta pequeña cantidad es suficiente y 
que otros grupos de alimentos son necesarios para una vida saludable. 
Este ejemplo del hambre todo el tiempo es manipulado por los fabricantes de 
alimentos. En general los resultados no son buenos para nuestra salud. Hay 
muchos otros sentimientos que se manipulan en nuestra sociedad en base al 
conocimiento de cómo funciona nuestro cerebro. 
 Lo que Lo que esto tiene que ver con nuestra fe cristiana es que a 
diario nos enfrentamos a las tentaciones. Sentimos necesidades, pero no                 
siempre tomamos la decisión saludable. Sabemos que la oración y la meditación 
son buenas para nuestra alma, pero a diario somos tentados con distracciones 
de entretenimiento. Todos queremos sentir amor, pero somos tentados por     
expresiones sexuales inapropiadas. Necesitamos sentirnos seguros, pero                 
estamos tentados a la ira y, en ocasiones, a los estallidos violentos. 
 Este tiempo de cuaresma es un tiempo de reflexión de cómo somos 
tentados. No tanto para negar nuestros sentimientos, sino para ver hacia qué 
necesidad nos señalan nuestros sentimientos. Superar las tentaciones se trata 
de hacer la elección saludable para nuestro cuerpo, emociones y alma. A veces 
la elección saludable implica sacrificio, un reconocimiento de nuestra necesidad 
y renunciar voluntariamente a esa necesidad por un bien mayor.  
 Que tengan una bendecida cuaresma. 
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PRAYER OF THE WEEK 

Grant, almighty God, 
through the yearly observances of holy Lent, 
that we may grow in understanding of the riches 
hidden in Christ and by worthy conduct pursue their 
effects. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. 

Reflection question: 
What Lenten observances do I intend to keep this 
year? 
 
Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International Commis-
sion on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

ORACIÓN DE LA SEMANA 

Concédenos, Dios todopoderoso, 
que por las prácticas anuales de esta celebración 
cuaresmal, progresemos en el conocimiento del 
misterio de Cristo, y traduzcamos su efecto en una 
conducta irreprochable. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y 
reina contigo en la unidad del Espíritu Santo 
y es Dios por los siglos de los siglos. 

Pregunta de reflexión: 
¿Qué prácticas cuaresmales pienso hacer este 
año? 
 
Tomado del Misal Romano, tercera edición © 2014 United States Conference of Catholic 
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Todos los derechos reservados. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

IN THE DESERT 
  
 Jesus was led by the Spirit into the desert for 
forty days, and then the devil tested him. Moses 
and the Israelites had been in the desert for forty 
years before being led to the land of milk and                  
honey. There were times when they called out to 
God, sure that, as Saint Paul wrote to the Romans, 
“everyone who calls on the name of the Lord will be 
saved.” We sometimes spend time in the desert as 
well. Not a literal desert most of the time, but a                   
desert in which it seems difficult to perceive God’s 
presence, times when we face difficulty and are 
tempted to leave God’s ways behind. On this First 
Sunday of Lent, Jesus shows us what to do in 
these moments: stand firm and trust in God. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

EN EL DESIERTO 
  
 El Espíritu guió a Jesús al desierto durante   
cuarenta días, y luego el diablo le puso                              
tentaciones. Moisés y los israelitas habían estado 
en el desierto por cuarenta años antes de ser                 
guiados a la tierra que mana leche y miel. Hubo 
momentos cuando invocaron a Dios, seguros de 
que, como san Pablo escribe a los romanos “todo 
el que invoque el nombre del Señor se salvará”. 
Algunas veces también nosotros pasamos tiempo 
en el desierto. Literalmente no es un desierto                   
muchas de las veces, sino un desierto en el que 
parece difícil percibir la presencia de Dios,                       
momentos en los que nos enfrentamos a la                      
dificultad y somos tentados a dejar atrás los                         
caminos de Dios. En este Primer Domingo de                  
Cuaresma, Jesús nos muestra qué hacer en esos 
momentos: mantenernos firmes y confiar en Dios. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Giving Sunday  

 Please remember to drop off your                
donations of canned food, non-perishable foods 
next week end at the tables provided. Thank you 
for remembering those less fortunate!  

DOMINGO DE DONAR  

Por favor recuerde traer sus donaciones de comida                  
enlatada el próximo fin de semana. Puede colocar 
sus donaciones en la mesa que estará en frente de la 
oficina parroquial. ¡Gracias por ayudar a los                          
necesitados! 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that applies portions from the encyclical from Pope 
Francis; "Fratelli Tutti”. 

 
Chapter Five 

 

 

Popular vs. populist (continued) 

 
162. The biggest issue is employment. The      
truly “popular” thing – since it promotes the 
good of the people – is to provide everyone 
with the opportunity to nurture the seeds that 
God has planted in each of us: our talents, our 
initiative and our innate resources. This is the 
finest help we can give to the poor, the best 
path to a life of dignity. Hence my insistence 
that, “helping the poor financially must always 
be a provisional solution in the face of pressing 
needs. The broader objective should always be 
to allow them a dignified life through work”.
[136] Since production systems may change, 
political systems must keep working to                    
structure society in such a way that everyone 
has a chance to contribute his or her own                  
talents and efforts. For “there is no poverty 
worse than that which takes away work and the 
dignity of work”.[137] In a genuinely developed 
society, work is an essential dimension of                    
social life, for it is not only a means of earning 
one’s daily bread, but also of personal growth, 
the building of healthy relationships, self-
expression and the exchange of gifts. Work 
gives us a sense of shared responsibility for the 
development of the world, and ultimately, for 
our life as a people. 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Este es una serie que proporcionaré de la nueva encyclical del Papa 
Francisco; “Fratelli Tutti”. 

 
Capítulo Cinco 

 

Popular o populista (continuado) 

162. El gran tema es el trabajo. Lo                              
verdaderamente popular —porque promueve el 
bien del pueblo— es asegurar a todos la                       
posibilidad de hacer brotar las semillas que 
Dios ha puesto en cada uno, sus capacidades, 
su iniciativa, sus fuerzas. Esa es la mejor                      
ayuda para un pobre, el mejor camino hacia 
una existencia digna. Por ello insisto en que 
«ayudar a los pobres con dinero debe ser 
siempre una solución provisoria para resolver 
urgencias. El gran objetivo debería ser siempre 
permitirles una vida digna a través del                          
trabajo»[136]. Por más que cambien los                      
mecanismos de producción, la política no                   
puede renunciar al objetivo de lograr que la       
organización de una sociedad asegure a cada 
persona alguna manera de aportar sus                         
capacidades y su esfuerzo. Porque «no existe 
peor pobreza que aquella que priva del trabajo 
y de la dignidad del trabajo»[137]. En una                      
sociedad realmente desarrollada el trabajo es 
una dimensión irrenunciable de la vida social, 
ya que no sólo es un modo de ganarse el pan, 
sino también un cauce para el crecimiento                   
personal, para establecer relaciones sanas,                   
para expresarse a sí mismo, para compartir           
dones, para sentirse corresponsable en el                
perfeccionamiento del mundo, y en definitiva 
para vivir como pueblo. 

SPECIAL COLLECTION 

 Next weekend we will take up the Collection for 
the Church in Central and Eastern Europe. This                         
collection supports the Church in more than 25 countries 
that still struggle to recover from former communist rule. 
Funds from this collection support pastoral care,                         
catechesis, renovations, and seminary formation. Your 
support restores the Church and builds the future in this 
region. Please prayerfully consider how you can support 
the collection next week.   

COLECCIÓN ESPECIAL  

 La próxima semana realizaremos la Colecta        
para la Iglesia en Europa Central y Oriental. Esta                    
coleccta apoya a la Iglesia en mas de 25 países que aún 
siguen luchando para recuperarse del antiguo regimen 
comunistra. Los fondos de esta colecta financian el 
cuidado pastoral, la carequesis, la renovadción de sus 
edificios y la formación de seminaristas. El apoyo de 
ustedes restaura la Iglesia y construye el futuro en esa 
región.  Por favor, en oración, consideren cómo pueden 
dar sus apoyo a la colecta la próimo semana. 
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 Las cenizas que se nos pusieron en la frente el       
miércoles pasado ya están borradas, pero las palabras 
que nos dijeron deben sonar aún en nuestras almas. 
Tradicionalmente se dice: "Recuerda que del polvo                   
venimos y al polvo retornaremos." Y aunque hoy en                  
muchos lugares se dice: "Conviértete y cree en el                      
Evangelio" el mensaje para oídos latinos es el mismo. 
Es un mensaje que nos saca de nuestro egoísmo                         
recordándonos lo que los antiguos Toltecas ya sabían: 
esta vida es un sueño y el que muere despierta a la vida 
verdadera. Viviendo el Evangelio en esta vida nos                 
prepara para la vida eterna.  
 Las cenizas y esas frases dan un mensaje que lleva 
la imagen de la tierra que se somete para cultivarse. A 
veces la tierra se quema para que de sus cenizas venga 
vida nueva. Las cenizas que se nos pusieron no son 
para despreciar nuestra vida sino para amarla. De esa 
manera seremos cultivados por el ayuno, la oración y la 
caridad que hagamos durante la cuaresma, sometiendo 
el polvo de nuestro cuerpo para dar fruto eterno. 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Often, when a family keeps vigil around a person 
who is preparing for death, they may notice three                    
interwoven activities. First, the dying person may                     
become more prayerful and reflective than ever before, 
reviewing life’s journey in gratitude to God, or seeking 
forgiveness and making amends for wrongs. Second, as 
death approaches, the need to eat and drink is lessened 
until even an ice cube brushed against the lips is                       
satisfying. Third, persons who are dying often make 
plans to give their possessions away, making bequests, 
handing treasures down, providing for favorite charities. 
 Prayer, fasting, and almsgiving: with these three 
“pillars” of Lent, we rehearse our death every year in this 
season, and anticipate the final work we will do in this 
life. And every year, at the end of our journey, is the joy 
of Easter and the experience of the victory of Christ over 
death’s darkness and power. Annually, we remind                   
ourselves that the Christian experiences the same power 
and presence at the end of life’s journey: Christ to the 
rescue and the lasting joy of heaven. 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

NO, RENUNCIAR A CHOCOLATE PARA CUARESMA 
NO ES UNA DE LAS TENTACIONES DE JESÚS EN EL 
DESIERTO. 

Jesús, lleno del Espíritu Santo, volvió del Jordá y fue                  
llevado por el Espíritu en el desierto por cuarenta días, 
siendo tentado por el diablo.  Lc 4:1-2 

Los Más Pequeños 
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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